
THE DILEMMA OF MANKIND

What I believe and what you believe

Starts the dilemma of man

For I am right and you are not

That’s the dilemma of man

The world would be a better place

If only you believed like me

I am right and you are not

That’s the dilemma of man

If I can make you believe like me

What a better world this would be

I’ll teach you, I’ll criticize you

I’ll fight you, I’ll kill you

What a better world this would be

I’ll force you, I’ll criticize you

I’ll fight you, I’ll KILL you

All of our fights – All of our wars

WOULD NEVER HAVE HAPPENED

If only you believe like me



EL DILEMA DE LA HUMANIDAD [Final Translation]

En esto yo creo, en eso tú crees

¡Comienza el dilema de la humanidad!

Tengo la razón, no la tienes tú.

¡Eso es el dilema de la humanidad!

Sería nuestro mundo un mejor lugar

Si sólo creyeras lo mismo que yo.

Tengo la razón, no la tienes tú.

¡Eso es el dilema de la humanidad!

Si es que yo lograra que creas lo que yo,

Sería nuestro mundo un mejor lugar.

Yo te enseñaré, te criticaré, 

Lucharé contigo y te mataré;

Sería nuestro mundo un mejor lugar.

Yo te forzaré, te criticaré,

Lucharé contigo y TE MATARÉ; 

Todas nuestras guerras -- las luchas también

NO HABRÍAN SUCEDIDO

Si sólo creyeras lo mismo que yo.



[BACK TRANSLATION]

In this I believe but you don't believe

Starts the dilemma of mankind!

I am right, you are not.

That's the dilemma of mankind!

Our world would be a better place

If only you believed the same as I do.

I am right, you are not.

That's the dilemma of mankind!

If I could make you believeas I do,

Our world would be a better place

I’ll teach you, I’ll criticize you

I’ll fight you, I’ll kill you

Our world would be a better place

I’ll force you, I’ll criticize you

I'll fight you, and I'll KILL you

All our wars -- also our fights

WOULD NEVER HAVE HAPPENED

If only you believed the same as I do.


